
MATERIALS
OF THE XI INTERNATIONAL SCIENTIFIC 

AND PRACTICAL CONFERENCE

«CUTTING-EDGE SCIENCE 
2015»

April 30 - May 7, 2015

Volume 18 
Philological sciences

Sheffield
SCIENCE AND EDUCATION LTD 

2015



Materials o f  the X I International scientific and practical conference

CONTENTS

PHILOLOGICAL SCIENCES

THEORETICAL AND METHODOLOGICAL PROBLEMS 
OF RESEARCH OF THE LANGUAGE

Альбекова А.Ш. К вопросу изучения семантических определений......................3
Тищенко О.О. Творения 1менниюв жшочого роду на позначення
нащональностей у новогрецькш MOBi............................................................................... 4
Кайы пбаеваА . Поэзиядагы макал-мэтелдердщ инвариантгары............................. 6
Saduova A., L atanova R.U. Borrowings in the English m odem  youth slang............ 8
Мырзияров С.Ж. Особенности перевода терминов родства
на примере казахского и английского языков...............................................................12
Аскаров С.Т., Оразбаева Ф .Ш . Сез тарихынан сыр шерткен галым.................16
Д уш енок М .С. Чинники, яю впливають на утворення складних те р м М в........22
Ж ум аг^лов Е.Б. Адам табигатыньщ танымдык м эш ................................................24
И васю к О.В. Лексикографическая фиксация семантического объема
многозначного глагола..........................................................................................................29
Испацдиярова А.Т. Т.Эбджов шыгармаларындагы эпитеттердщ колданысы....... 31

METHODS AND TECHNIQUES OF MONITORING THE LEVEL 
OF KNOWLEDGE OF. FOREIGN LANGUAGE

Есимканова А.Д. Oral Communication Skills on English lessons............................ 36
Молдашбаева Л.П., Кинжигариева Л.Б. Мировой опыт внедрения
государственного аудита.....................................................................................................39
С арм анова Ф .Т. Уш тивд менгеру -  заман талабы...^,................. ..................

ACTUAL PROBLEMS OF TRANSLATION

М ищ енко В.Я. Legal and institutional frameworks for terminology activities 
in Ukraine...................................................................................................................................47

LANGUAGE, SPEECH, SPEECH COMMUNICATION

Викулина О., Я н ькова H.A. Сравнительный анализ китайских
и русских пословиц, в которых встречаются названия ж ивотны х........................52
Kharechko Т., Veretennikova V., Petrova Y.A. Principles o f definition
of slang and its use in english................................................................................................ 55

70



«Cutting-edge science -  2015»  *  Volume 18. Philological sciences

населению об эффективности работы органов государственного управления по 
использованию общественной собственности.
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. Сарманова Ф.Т.
мемлекеттЫуниверситет! А.Байтурсынов атындагы К,останай 

T ind iK  даярлау орталыгыныц доцент!

УШ Т1ЛД1 МЕНГЕРУ -  ЗАМАН ТАЛАБЫ

Кай кезецде болмасын , коп тиий менгерген халыктар мен улттар алдыцгы 
катарлы елдш катарына Kipin, езш ш  коммуникациялык жэне интеграциялык 
кабшетш к ен ей тт отырганы тарихтан белгшк Мэселен. ежелп Мысырдын 
езшде б1рнеше тщщ бшетщ мамандар иерархиялык сатымен жогарылал, кебше 
салык телеудеи босатылган кершедь

К азфп танда элемнщ алпауьгг мемлекеттер1 кеп ттдщ, acipece халыкаралык 
тщдерщ мецгеруд] манызды мшдет деп санайды. Сондыктан б1з де ез халкымыздын 
карыштап дамып, оркениетген кенже калмау ушш кеп тьтд! мечгеру1м1з кажет. Бул 
заман талабынан туындап отырган кажеттшк. Ce6e6i, oipiieiue тщде еркш сейлей де, 
жаза да бшетш маман бэсекеге кабитетп тулгага айнапатыны ce3ci3. Осы ретге, 
президентапз Н.Э.Назарбаевтын: «Ka3ip б!з б&таларьшыз казак тЫмен катар орыс 
жэне агылшын ттлдерш де белсенд! менгеру ушш жагдай жасауга шаралар кабьшдап 
жатырмыз. Уштшдшйс мемлекегпк денгейде ынталандырылуы керек», -  деген 
болатын 2012 жьшы 14 желтоксандагы Жолдауында.

Уш тугырлы тш саясатын дурыс тусшбей, тек кана казак т ш н  колданайык 
деп даурыга берудщ кажетi жок. Одан да б!з мемлекетпк Tiaai дамытып, орыс 
тип мен агылшын Tin in  кажетше карай уйрену!мтз керек. Бупнде агылшын т!л!
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бастауыш сыныптардан бастап окытыла бастады. Бул, ете дурыс нэрсе. Ceoeoi, 
бала жастайынан т!лд] базалык денгейде бшсе, болашакта кэаби денгейде 
уйренш алуына мумю щк туады. Казак мектебшде окыган ж.>; калада турганнан 
кешн орыс тшш де бшепш айдан анык. Сонымен катар, агылшын тш  
терендетшш окытылганы куптарлык дуние. Ka3ipri кезде мектеп 
багдарламасынан агылшын тшш еркш менгерген кептеген бтруш ш ер шет 
елдерде биймш дамытып. тэяарибесш молайтуда.

Бупнде егеменд] ел, тэуелаз мемлекетйболып элемге жар салып жаткан 
дуб1рл1 кезенде казак ултынын жанына суйеу, рухына Tipey болатын басты 
мэселенвд 6ipi осы -  -пл. Мемлекетпк тш мзргебесше ие болтан казак той -  угггтык 
руханиятымыздын езеп. K,a3ipri кезде казак тшш дамыту, окытудьщ денгешн 
арттыру мэселес! кетершш. осы орайда турл1 шара аткарылып жатканы 
баршамызга аян. Казак типшн колдану аясын кенейту, онын мумкшшшктерш 
барынша пайдалану -  е.ппмгздш sp6ip азаматыныц абыройлы мвдетт Адамзат 
мэдениетшш H erai — тшде. Кез келген улттьщ басты ерекшелт -  онын ана типнде. 
Улттьщ жаны мен журеп ары мен уяты, казына-байлыгы мен атак абыройы тшге 
байланысты. Жер бетшдеп сан мындагаи уптгардьщ iuiinae тек казак халкы ез тийн 
ана тш  деп ардак тутып, кастерлещц. Казак yuiifi тошен Kptiperri ештеце болмаган.

«Канша тш бшсен, сонша рет адамсьщ» дейпн накьш сез бар. Бул сезде 
шындык та бар, Кайшылык та бар. Шындыгы сол -  eiciHmi 6ip плде сейЛеу жай гана 
баска тщщ пайдалану емес, баска улттык мэдениет, баска улттык психология 
аяеына ену. Кайшьшыгы сол — эр адам теп  жагынан (бул жерде биологиялык тек 
кана емес, рухани текгщ де болатынын ескерте кету керек) 6ip гана улттьщ екш  
болады. Асылы, бул накьш сезге Абай тургысынан келу керек. Капай десек те, 
костш дш к, кептш дш к жеке тулганьщ кабшет ерекш елтне байланысты. BipaK 
каз1р дуниежузшк когамдастык талап erin отырган кубьшыс болып отыр.

К е ттл д ш к т е  тию п дэрежеде ескершмей журген тагы 6ip мэселе -  тш д к  
куйрет пен сейлеу куй реп  (Бул мэселе арнайы зерттеуд! кажет ете.щ). 
Лексиканы, грамматиканы жэне фонетиканы бшу тшдцс куйреттш кке жатады, 
ал ез ойын баска тшде еркш ж етизе бшу сейлеу куз1реттЫгше жатады. Тш -  
адамдардын сездерш байыппен талдап, элементтерш белшектеп, 
тштанушылардьщ ашкан объективн жуйесь Ал сейлеу -  тшд1 кунделштт карым- 
катынаста жуйе ретшде колдану.

К ептш дш к дегенде бастысы жеке тулга болу керек. Соган орай, бул 
кубьшысты мынадай денгейлерге жштеп карастырган жен: кабылдамалык, 
кайталамалык, ешмд1 децгейлер.

Кабылдамалык денгейде адам баска тшде айтылган сезд1 тындап кабьшдай 
алады, сол тш дщ  ce3i екенш, кейде айтылыстьщ жалпы сулбасын болжалдап 
багамдайды. Муныц дамыган кезещ сол -  коммуникант езге тшде айтылган, 
жазылган хабардьщ жалпы мазмунын T y c iH e r iH  болады.

Кайталамалык костш дш к денгейшщ аукымы кен. Бул -  екшпй тшде 
айтьшган сезд1 сол жерде кайталап беруден бастап, кешн жад аркьшы жацгырту,
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